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 DOHODA VLASTNÍKŮ PROVOZNĚ SOUVISEJÍCÍCH VODOVODŮ O JEJICH 
VZÁJEMNÝCH PRÁVECH A POVINNOSTECH 

Číslo dohody PVS: 0053/25 
Číslo dohody VODA Želivka: USO2510001 

 

 

1. Hlavní město Praha  

se sídlem: Mariánské náměstí 2, 110 00 Praha 1 
IČO:  00064581 

Zastoupené na základě plné moci:  

Pražskou vodohospodářskou společností a.s. 

(dále též „PVS“) 

se sídlem: Evropská 866/67, Vokovice, 160 00 Praha 6  
IČO:  25656112 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. 
B 5290 

Zastoupena: Ing. Pavlem Válkem, MBA, předsedou představenstva 
Ing. Petrem Burešem, členem představenstva 

Kontaktní osoba: ve věcech množstevních podmínek XXXXXXXXXXXXXXXXX 
vedoucí úseku koncepce vodovodů a úpraven vody, e-mail: 
XXXXXXXXXXXXXXXXX  

 ve věcech majetkových XXXXXXXXXXXXXXXXX 

 

(dále též „HMP“)  
 
a 
 
2. Voda Želivka a.s. 

se sídlem: K Horkám 16/23, Hostivař, 102 00 Praha 10 
IČO:  26496224 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. 
B 7437 

Zastoupena:  Mgr. Mark Rieder, předseda představenstva  
                                   Ing. Jiří Rosický, člen představenstva 
  
Kontaktní osoba:       XXXXXXXXXXXXXXXXX 

 

(dále jen „VoŽ“)  
HMP a VoŽ dále též „účastníci“ či „účastníci Dohody“  

 

 

 

uzavírají s cílem upravit vzájemná práva a povinnosti v souladu se zákonem č. 274/2001 

Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu, ve znění pozdějších předpisů, (dále 

jen „ZoVaK“), tuto dohodu (dále jen „Dohoda“) 
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1. Preambule 

1.1 Účelem této Dohody je splnění zákonné povinnosti účastníků Dohody jako vlastníků 

provozně souvisejících vodovodů upravit ve smyslu § 8 odst. 3 a odst. 15 písm. a) 

ZoVaK svá vzájemná práva a povinnosti. Cílem této Dohody je zajištění kvalitního a 

plynulého provozování provozně souvisejících vodovodů ve vlastnictví účastníků 

Dohody.  

1.2 Bližší úprava práv a povinností přímo spojených s dodávkou vody nad rámec 

povinných náležitostí Dohody dle § 8 odst. 15 písm. a) ZoVaK je obsažena ve Smlouvě 

o dodávce vody uzavřené dne 31.1.2025 mezi společností Pražské vodovody a 

kanalizace, a.s., se sídlem Ke Kablu 971/1, Hostivař, 102 00 Praha 10, IČO: 25656635, 

společnosti vedené u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 5297 (dále jen „PVK") 

a společností Želivská provozní a.s., se sídlem Praha 10 - Hostivař, K Horkám 16/23, 

PSČ 10200, společnosti vedené u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 19766 

(dále jen „ŽePro“) (dále jen „Smlouva o dodávce vody“).  

1.3 Účastníci mají shodný zájem a poslání, kterým je uspokojení veřejného zájmu při 

provozování vodárenských infrastruktur vlastněných HMP a VoŽ. Tímto veřejným 

zájmem je především zajištění plynulého zásobování konečných odběratelů pitné vody 

tak, aby pitná voda vyráběná a přepravovaná v rámci vodárenských infrastruktur HMP 

a VoŽ byla plynule, spolehlivě a v potřebné jakosti dodávána konečným odběratelům 

za přiměřenou cenu a za podmínek umožňujících udržitelný rozvoj vodárenských 

infrastruktur ve vlastnictví HMP a VoŽ, a to za podmínek respektujících povinnosti při 

zadávání veřejných zakázek, povinnosti vyplývající ze soutěžního práva a za 

podmínek přidělení dotací platných k datu sjednání této Dohody a s přihlédnutím k 

autonomii účastníků Dohody jako právnických osob.  

1.4 Účastníci Dohody prohlašují, že naplnění společného zájmu dle předchozího odst. 1.3 

Dohody vyžaduje zejména:  

a. Koordinaci dodávek pitné vody předané (dále též „voda“, „voda předaná“ nebo 

„předaná voda“) společnosti PVK z jednotlivých zdrojů vody v množství a jakosti 

předané vody stanovené v této Dohodě a Smlouvě o dodávce vody s přihlédnutím 

k optimálnímu využití vodárenských infrastruktur ve vlastnictví HMP a VoŽ, při 

respektování specifických potřeb dlouhodobě udržitelného využívání jednotlivých 

vodních zdrojů, nezbytnosti zachovat jejich nepřetržitý provoz v technologicky 

potřebném rozsahu a eliminovat náklady na sanaci následků dočasných výpadků 

provozu při jeho obnově, které by se nepříznivě promítly do ceny vody předané; 

b. Vymezení okolností, při kterých může dojít k omezení či přerušení dodávky vody 

předané, zejména havarijního stavu a mimořádného plánovaného stavu; 

c. Koordinaci investiční strategie týkající se vodárenské infrastruktury HMP a VoŽ 

(včetně plánu financování obnovy vodovodů), které budou realizovány na základě 

smluv mezi jednotlivými účastníky Dohody a provozovateli jejich vodárenské 

infrastruktury;  

d. Rámcové vymezení pravidel pro stanovení ceny vody předané; 

e. Stanovení jakosti vody a koordinaci kontroly jakosti předané vody.  
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1.5 Touto Dohodou není vyloučena možnost účastníků Dohody a provozovatelů jejich 

vodovodů odebírat vodu předanou splňující veškeré jakostní a hygienické limity dle 

právních předpisů a dle této Dohody z jiných zdrojů za účelem dodávky vody pro 

konečné odběratele, a to při zachování principů rovnosti účastníků, pravidel 

hospodářské soutěže a hospodárnosti při nakládání s veřejnými prostředky a statky, 

přičemž se účastníci Dohody dohodli tak, jak následuje. 

 

2. Vlastnictví vodovodů a jejich provozování 

2.1 VoŽ je vlastníkem úpravny vody Želivka, navazujícího štolového přivaděče a dalších 

součástí vodovodu pro veřejnou potřebu, zajišťujících bezpečnou a plynulou dodávku 

vody předané pro hlavní město Prahu a další města středočeského regionu, 

identifikační číslo IČME: 2125-649287-26496224-1/1 (přiváděcí řad surové vody) 

2125-649287-26496224-1/2 ( úpravna vody) a 2105-781029-26496224-1/1 (štolový 

přivaděč ze Želivky) který je napojen na vodovod ve vlastnictví HMP v předávacím 

místě specifikovaném v Příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Vodovod VoŽ“ a 

„Předávací místo“),  

2.2 HMP je vlastníkem vodohospodářského infrastrukturního majetku zajišťujícího rozvod 

vody pro hlavní město Prahu a následně pro vodovody vlastníků navazujících 

vodovodů, identifikační číslo IČME: 1100-727024-00064581-1/1 (dále jen „Vodovod 

HMP“). Pro účely této Dohody jsou za součást Vodovodu HMP považovány taktéž 

Úpravna vody Podolí (dále jen „ÚV Podolí“) a zdroj vody Káraný I (historický vodní 

zdroj přirozené/břehové infiltrace) (dále též „Káraný I“).  

2.3 PVS je správcem Vodovodu HMP a je na základě Smlouvy o nájmu a správě věcí ve 

vlastnictví hlavního města Prahy v souvislosti s poskytováním vodohospodářských 

služeb a služeb odvádění a čištění odpadních vod a souvisejících služeb ze dne 5. 

listopadu 1998, ve znění jejích dodatků, (dále jen „Smlouva o nájmu“) oprávněna 

užívat a spravovat Vodovod HMP. PVS je zároveň na základě Smlouvy o nájmu 

oprávněna ke všem právním jednáním souvisejícím s touto Dohodou. V případě, kdy 

tato Dohoda obsahuje ustanovení týkající se komunikace s HMP či předávání 

informací vůči HMP, děje se tak vždy prostřednictvím PVS. 

2.4 Kterýkoliv z účastníků Dohody je oprávněn ve smyslu ustanovení § 8 odst. 2 ZoVaK 

pověřit provozovatele svého vodovodu pro veřejnou potřebu, aby tento provozovatel 

vykonával vymezená práva a povinnosti účastníka Dohody dle této Dohody. O tomto 

pověření či změně tohoto pověření včetně vymezení rozsahu převodu práv 

a povinností v rámci provozní smlouvy musí být bez zbytečného odkladu informován 

druhý účastník Dohody včetně údajů o kontaktních osobách provozovatele. 

2.5 PVK a HMP uzavřely dne 29. 4. 2004 Rámcovou smlouvu o provozování vodovodů a 

kanalizací ve vlastnictví hlavního města Prahy (dále jen „Rámcová smlouva“). 

Uvedená Rámcová smlouva byla uzavřena na základě § 8 odst. 2 ZoVaK, dle kterého 

vlastník vodovodu a provozovatel uzavřou smlouvu o provozování vodovodu nebo 

kanalizace. HMP jakožto vlastník Vodovodu HMP touto Rámcovou smlouvou pověřilo 

PVK, aby byla provozovatelem Vodovodu HMP, přičemž podrobnější podmínky pro 
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provoz Vodovodu HMP jsou dále upraveny v níže definované podnájemní smlouvě 

uzavřené mezi PVS a PVK. PVS uzavřela s PVK Smlouvu o podnájmu a podmínkách 

provozování vodovodů a kanalizací ve vlastnictví hlavního města Prahy ze dne 31. 

ledna 2006, která představuje smluvní vztah ve smyslu ustanovení § 8 odst. 2 ZoVaK, 

na jehož základě je ve spojení s Rámcovou smlouvou k provozování Vodovodu HMP 

oprávněna společnost PVK (dále jen „Podnájemní smlouva“). PVK je držitelkou 

povolení k provozování vodovodů podle § 6 ZoVaK vydaného Magistrátem 

hl. m. Prahy dne 26. 10. 2016 pod č.j. MHMP-1705132/2016/II/R-251/Pp. Společnost 

PVK je ve vztahu k Vodovodu HMP oprávněna a zavázána k plnění všech práv a 

povinností provozovatele vyplývajících ze ZoVaK a jeho prováděcích předpisů, a to 

včetně povinnosti hradit cenu za dodanou vodu předanou a jiných povinností 

spojených s dodávkou vody předané, odstraňováním havárií na Vodovodu HMP a 

jejich oznamováním.  

2.6 VoŽ uzavřela s ŽePro Smlouvu o správě a provozování vodovodu pro veřejnou potřebu 

ze dne 15.3. 2013, která představuje smluvní vztah ve smyslu ustanovení § 8 odst. 2 

ZoVaK, na jejímž základě je k provozování Vodovodu VoŽ oprávněna společnost 

ŽePro. ŽePro je držitelkou oprávnění k provozování vodovodu VoŽ podle § 6 ZoVaK 

vydaného Krajským úřadem Středočeského kraje dne 22.3.2017 pod č.j.. 

019 142/2017/KUSK resp. ze dne 29.5.2013 pod č.j . 0062061/2013/KUSK/3. 

Společnost ŽePro je ve vztahu k Vodovodu VoŽ oprávněna a zavázána k plnění všech 

práv a povinností provozovatele vyplývajících ze ZoVaK a jeho prováděcích předpisů, 

a to včetně povinnosti stanovovat cenu za dodanou vodu předanou a oprávnění 

přijímat platby za její dodávky, a dále jiných povinností spojených s dodávkou vody 

předané, odstraňováním havarijních stavů na Vodovodu VoŽ a jejich oznamováním.  

2.7 Účastníci Dohody se dále dohodli, že v otázce úpravy podrobností jdoucích nad rámec 

povinných náležitostí Dohody dle § 8 odst. 15 písm. a) ZoVaK a souvisejících 

s předáváním vody pověřili jejich stanovením, kontrolou a realizací provozovatele 

svých vodovodů. Podrobnosti ve smyslu předchozí věty musejí být stanoveny, 

kontrolovány a realizovány tak, aby byly v souladu s pravidly a povinnostmi 

stanovenými touto Dohodou. Provozovatelé za tímto účelem uzavřeli Smlouvu o 

dodávce vody.  

2.8 Provozovatelé jsou ve smyslu předchozího odst. 2.7 oprávněni ve Smlouvě o dodávce 

vody stanovit zejména následující podrobnosti spojené s předáváním vody: 
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a. technickou specifikaci a jiné podrobnosti týkající se způsobu měření a případných 

online přenosů jeho výstupů, 

b. předpokládané množství předané vody a podrobnosti související s množstvím a 

tlakovými poměry předané vody,  

c. podrobnější požadavky na jakost předané vody, 

d. podrobnosti týkající se kontroly dodržování podmínek dodávky, 

e. podrobnosti týkající se stanovení ceny za předanou vodu a platebních podmínek 

včetně fakturace, 

f. podrobnosti týkající se zajištění funkčnosti Vodovodu HMP a Vodovodu VoŽ, 

g. bližší pravidla přerušení nebo omezení dodávky vody předané, 

h. podrobnosti týkající se postupu v odstranění závad, 

i. podrobnosti týkající se vzájemné informovanosti a komunikace, 

j. smluvní sankce spojené s předáváním vody. 

2.9 Pro případ zániku Smlouvy o dodávce vody se účastníci Dohody zavazují vyvinout 

maximální úsilí k tomu, aby byla uzavřena nová smlouva o dodávce vody splňující 

podmínky dle odst. 2.7 této Dohody, a to s účinností nejpozději ke dni zániku stávající 

Smlouvy o dodávce vody. Pro případ, že k zániku smlouvy o dodávce vody dojde 

z důvodu zániku PVK nebo ŽePro, zavazuje se příslušný účastník Dohody zajistit 

provozování svého vodovodu v souladu se ZoVaK tak, aby mohla být nová smlouva o 

dodávce vody uzavřena dle první věty tohoto odst. 2.9 Dohody. Pokud účastník 

Dohody nezajistí uzavření smlouvy o dodávce vody novým provozovatelem vodovodu 

příslušného účastníka Dohody, stává se tento účastník Dohody prvním dnem 

následujícím po dni, kdy měla Smlouva o dodávce vody zaniknout, její smluvní stranou 

s provozovatelem vodovodu druhého účastníka Dohody a odpovídá za veškeré 

závazky z této smlouvy vyplývající. Takový stav trvá až do dne, kdy bude uzavřena 

smlouva o dodávce vody mezi provozovateli vodovodů obou účastníků Dohody. 

 

3. Předmět Dohody 

3.1 VoŽ se zavazuje po celou dobu účinnosti této Dohody garantovat a prostřednictvím 

stálé pohotovosti a připravenosti provozovatele Vodovodu VoŽ zajistit kapacitu odběru 

vody z Vodovodu VoŽ a umožnit dodávku vody do Vodovodu HMP v Předávacím 

místě, a to alespoň v objemu požadovaném ze strany HMP. 

3.2 Za porušení závazků dle odst. 3.1 této Dohody se nepovažuje nezajištění požadované 

kapacity dodávek vody předané v důsledku plnění povinností VoŽ plynoucích ze 

zákonného závazku poskytnutí veřejné služby podle § 22 ZoVaK, při možném ohrožení 

zdraví lidí nebo majetku či v případě nedostatku vody vyhlášeném podle zvláštního 

právního předpisu. Za porušení závazku dle odst. 3.1 této Dohody se rovněž 

nepovažuje nezajištění požadované kapacity dodávek vody předané či omezení nebo 

přerušení dodávek vody předané v dalších případech uvedených v odst. 9.6 a  9.7 této 

Dohody.  
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4. Jakost dodávané vody 

4.1 Ukazatele jakosti dodávané vody a jejich nepřekročitelné hodnoty jsou stanoveny 

Smlouvou o dodávce vody. Takto stanovené jakostní ukazatele dodávané vody jsou 

stanoveny v souladu s příslušnými ustanoveními obecně závazných právních 

předpisů, zejména ustanoveními § 3 a 3a zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně 

veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů, a vyhláškou č. 252/2004 Sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na 

pitnou a teplou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody, ve znění pozdějších 

předpisů, případně v souladu s požadavky jakýchkoliv jiných obecně závazných 

právních předpisů, které výše uvedené předpisy nahradí. Nepřekročitelné hodnoty 

ukazatelů jakosti mohou být ve Smlouvě o dodávce vody stanoveny i přísněji, než je 

stanoví uvedené právní předpisy, případně v ní mohou být stanoveny i další ukazatele 

jakosti nad rámec těch, které jsou požadovány uvedenými právními předpisy, a to 

z důvodu, aby bylo možné následně zajistit právními předpisy požadovanou jakost 

vody ve vztahu ke koncovým odběratelům a k vlastníkům vodovodů provozně 

souvisejících s Vodovodem HMP. 

4.2 Nad rámec pravidel dle odst. 4.1 této Dohody se účastníci dohodli, že v případě 

fyzikálně chemických ukazatelů, pesticidních látek a dalších mikropolutantů by nemělo 

docházet k výkyvům jakosti vody o více než 20 % od jejich faktického ročního průměru 

za předcházející kalendářní rok. U pesticidních látek a dalších mikropolutantů, kde jsou 

hodnoty trvale pod mezí stanovitelnosti použité analytické metody, se za výkyv jakosti 

vody považují taktéž případy, kdy hodnoty těchto ukazatelů stoupnou nad 

dvojnásobnou hodnotu meze stanovitelnosti a tento výkyv nastane u 2 po sobě 

jdoucích provedených odběrech a analýzách. V případě, že k takovému výkyvu jakosti 

vody dojde, je povinností účastníků Dohody se o tomto stavu vzájemně informovat, 

identifikovat její příčiny a zajistit realizaci nápravných opatření pro dosažení stavu před 

příslušným výkyvem jakosti vody. Jakákoliv významná změna v technologii úpravy 

vody a po trase distribuce vody v rámci Vodovodu VoŽ, která by mohla mít dlouhodobý 

vliv na změnu jakosti vody předané, musí být předem ze strany VoŽ oznámena HMP. 

Povinnosti dle tohoto odstavce Dohody jsou účastníci Dohody oprávněni splnit 

prostřednictvím svých provozovatelů.   

4.3 VoŽ je povinno každoročně nejpozději do 31. 1. kalendářního roku předat HMP údaje 

o faktickém ročním průměru fyzikálně chemických ukazatelů, pesticidních látek a 

dalších mikropolutantů vody předané za předcházející kalendářní rok. 

4.4 Na nátoku do armaturní komory č. 1 VDJ Jesenice umístilo PVK měřicí zařízení, 

prostřednictvím kterého je monitorována jakost vody na tomto nátoku. Na nátoku do 

armaturní komory č. 2 VDJ Jesenice umístilo VoŽ měřicí zařízení, prostřednictvím 

kterého je monitorována jakost vody na tomto nátoku. Účastníci Dohody si vzájemně 

prostřednictvím svých provozovatelů kontinuálně předávají údaje o veškerých 

ukazatelích jakosti z předmětných měřících zařízení. Účastníci Dohody se zavazují ke 

vzájemnému sdílení dat z těchto zařízení. 
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5. Kapacitní parametry dodávky, bilanční poměr 

5.1 Účastníci Dohody se dohodli, že množství vody, kterou je VoŽ povinno dodat do 

vodovodu HMP, je dáno množstvím vody, které HMP požaduje dodat. Tlakové poměry 

činí pro Předávací body č. 1 až 5 dle Přílohy č. 1 této Dohody 0,01 až 0,1 MPa a pro 

Předávací bod č. 6 dle Přílohy č. 1 této Dohody 0,2 až 0,3 MPa. Smlouva o dodávce 

vody stanoví předpokládané roční množství vody předané pro první rok trvání Dohody 

a Smlouvy o dodávce vody, přičemž toto předpokládané množství bude, kromě 

možného využití postupu dle pododst. 7.3.6 Smlouvy o dodávce vody bez uzavření 

dodatku, pro každý následující kalendářní rok aktualizováno dodatkem Smlouvy o 

dodávce vody. V případě potřeby a požadavku HMP je však VoŽ povinna dodat vodu 

do vodovodu HMP i nad rámec předpokládaného ročního množství vody předané. 

5.2 VoŽ bere na vědomí, že HMP odebírá vodu předanou ke dni uzavření této Dohody 

celkově ze čtyř zdrojů, a to: 

a. ze zdroje Želivka, který je ve vlastnictví VoŽ (dále jen „zdroj Želivka“); 

b. ze zdroje Káraný II – umělá infiltrace, který je ve vlastnictví společnosti Zdroj pitné 

vody Káraný, a.s., se sídlem Podolská 15/17, Podolí, 147 00 Praha 4, IČO: 

26496402, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

pod sp. zn. B 7438 (dále jen „ZPVK“) (dále jen „zdroj Káraný II“);  

c. ze zdroje Káraný I; a 

d. ze zdroje ÚV Podolí. 

5.3 Ze zdroje ÚV Podolí bude do Vodovodu HMP dodáváno technologické minimum, tj. 

maximálně 12 600 000 m3 vody ročně. Takto vyrobený objem vody se nezahrnuje do 

bilančního poměru. 

5.4 Účastníci Dohody sjednávají a deklarují, že HMP je i prostřednictvím PVK a dle 

Smlouvy o dodávce vody oprávněno s ohledem na potřeby konečných odběratelů 

v rámci operativního řízení nátoku upravit okamžitá množství aktuálně odebírané vody 

z jednotlivých zdrojů. HMP se v rámci celkového celoročního odběru současně 

zavazuje zachovávat a prostřednictvím PVK a způsobem dle Smlouvy o dodávce vody 

vyrovnávat bilanční poměr odběru (tj. procentuálně vyjádřené podíly jednotlivých výše 

uvedených zdrojů na celkovém celoročním odběru ze tří hlavních zdrojů), který je ke 

dni uzavření Dohody stanoven na základě předchozího jednání mezi HMP, VoŽ a 

ZPVK v rámci optimalizace struktury využití zdrojů pro dodávku vody předané. Tento 

bilanční poměr ke dni uzavření Dohody nezahrnující: 

a. odběr vody předané odebírané třetími odběrateli z Vodovodu HMP na trase mezi 

zdrojem Káraný I a hranicí katastrálního území HMP, a to včetně těch odběratelů, 

kteří se takto připojí po dobu účinnosti této Dohody, a  

 

b. skutečnou dodávku vody vyrobenou v ÚV Podolí nepřesahující technologické 

minimum, tj. maximálně objem 12 600 000 m3 ročně a dodanou do Vodovodu 

HMP, 

činí:  

(A) zdroj Želivka – areál VDJ Jesenice (ve vlastnictví VoŽ) 73 % 
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(B) zdroj Káraný II – umělá infiltrace (ve vlastnictví ZPVK) 11 % 

(C) zdroj Káraný I — přírodní infiltrace (ve vlastnictví HMP) 16 % 

5.5 V případě že v budoucnu některý ze stávajících odběratelů odebírajících vodu 

předanou prostřednictvím Vodovodu HMP začne vodu odebírat přímo z některého 

z výše definovaných zdrojů (A) až (C) mimo Vodovod HMP, sníží se o tento objem 

bilanční poměr zdroje, který bude nově zajišťovat dodávku vody předané přímo mimo 

Vodovod HMP. Účastnící se v takovém případě zavazují uzavřít dodatek Dohody, který 

odpovídajícím způsobem upraví bilanční poměry. 

5.6 Výpočet bilančního poměru odběrů byl stanoven na základě analýzy historické výroby 

a odběru vody, při kterých byl dlouhodobě zajištěn udržitelný provoz a rozvoj všech 

zdrojů. Změna bilančního poměru je možná na základě dohody účastníků této Dohody, 

a to zejména z důvodů změny technologické udržitelnosti konkrétního zdroje nebo 

významné změny ekonomiky provozu.  

5.7 V případě mimořádných plánovaných stavů, havarijních stavů a v případě stavů 

obdobných k mimořádným plánovaným stavům na Vodovodu HMP, které budou mít 

vliv na možnost HMP odebírat vodu z některého ze zdrojů vody v rozsahu dle odst. 5.4 

této Dohody, se účastníci Dohody zavazují vyvinout maximální úsilí, aby mohly být i 

v těchto případech dodrženy stanovené bilanční poměry ročních dodávek předané 

vody. Pokrytí výpadku či omezení dodávek vody předané z kteréhokoliv zdroje bude 

přitom přednostně řešeno tak, že se po dobu příslušného mimořádného stavu či 

obdobné situace s vlivem na dodávku vody z některého ze zdrojů vody zvýší dodávka 

vody předané z ostatních zdrojů a po skončení se naopak zvýší dodávka vody předané 

ze zdroje, ze kterého byl odběr omezen nebo přerušen.   

5.8 Účastníci této Dohody se zavazují zajistit, aby Provozovatelé ve Smlouvě o dodávce 

vody sjednali následující sankční mechanismus. Pro případ, že v rámci jednoho 

kalendářního roku bude objem vody skutečně předané ze zdroje Želivka z výše 

deklarovaného podílu (bilančního poměru v rámci celoročního odběru) pro daný zdroj 

nižší, než určuje bilanční poměr dle ustanovení 5.4 písm. (A) této Dohody (v m3; dále 

jen „Cílový objem Želivka“), bude rozdíl mezi Cílovým objemem Želivka a objemem 

vody skutečně předané ze zdroje Želivka (v m3; dále jen „Odchylka Želivka“) 

dorovnán následovně: 

5.8.1 Bude-li výše Odchylky Želivka v poměru k Cílovému objemu Želivka vyšší než 

1 % a zároveň nižší než 5 %, v bezprostředně následujícím roce bude nad 

rámec Cílového objemu Želivka určeného pro tento kalendářní rok předán a 

odebrán také objem vody odpovídající Odchylce Želivka tak, aby v tomto 

bezprostředně následujícím roce byla Odchylka Želivka zcela dorovnána, a to 

s přípustnou zbytkovou Odchylkou Želivka ve výši do 1 %. Nebude-li tímto 

způsobem Odchylka Želivka dorovnána, bude společnost PVK zavázána 

uhradit ŽePro částku vypočtenou dle následujícího vzorce:  

ČÚ = (ODCH x JCPV) – (ODCH x JCSV) – (ODCH x JCEL) – (ODCH x JCPZ) – (ODCH 

x JCCH) 

Kde: 



        

                                                                                                                        

 

Stránka 9 z 20 
 

ČÚ znamená částku k úhradě (v Kč) 

ODCH znamená výši nedorovnané Odchylky Želivka (v m3), snížené o 1 % (jedno 

procento) z výše deklarovaného podílu (bilančního poměru v rámci celoročního 

odběru) pro daný zdroj  

JCPV znamená příslušnou jednotkovou cenu za 1 m3 vody předané ŽePro 

JCSV znamená příslušnou jednotkovou cenou za 1 m3 povrchové vody, kterou ŽePro 

nakupuje 

JCEL znamená příslušnou jednotkovou sazbu elektrické energie připadající na 1 m3 

vody předané dle aktuální kalkulace platné k danému kalendářnímu roku, ke kterému 

se bude Odchylka Želivka dorovnávat  

JCPZ znamená příslušnou jednotkovou sazbu přiměřeného zisku připadající na 1 m3 

vody předané dle aktuální kalkulace platné k danému kalendářnímu roku, ke kterému 

se bude Odchylka Želivka dorovnávat 

JCCH znamená příslušné jednotkové náklady na chemický materiál přímo 

spotřebovaný pro výrobu a stabilizaci pitné vody připadající na 1 m3 vody předané dle 

aktuální kalkulace platné k danému kalendářnímu roku, ke kterému se bude Odchylka 

Želivka dorovnávat 

5.8.2 Bude-li Odchylka Želivka v poměru k Cílovému objemu Želivka vyšší než 5 %:  

Odchylka Želivka přesahující 5 % Cílového objemu Želivka bude dorovnána tak, že 

společnost PVK bude zavázána uhradit ŽePro částku vypočtenou dle následujícího 

vzorce:  

ČÚ = (ODCH5 x JCPV) – (ODCH5 x JCSV) – (ODCH5 x JCEL) – (ODCH5 x JCPZ) – 

(ODCH5 x JCCH) 

Kde: 

ODCH5 znamená výši Odchylky Želivka (v m3) přesahující 5 % Cílového objemu 

Želivka. 

ČÚ, JCPV, JCSV, JCEL, JCPZ a JCCH mají význam uvedený výše. 

 

6. Předávací místo a měření množství vody 

6.1 Shora uvedený Vodovod HMP a Vodovod VoŽ spolu provozně souvisejí, když 

Vodovod HMP je napojen na Vodovod VoŽ v Předávacím místě. V Předávacím místě 

vstupuje voda předaná z Vodovodu VoŽ do Vodovodu HMP, přičemž přesné hranice 

mezi Vodovodem VoŽ a Vodovodem HMP v rámci Předávacího místa jsou označeny 

v Příloze č. 1 této Dohody jako předávací bod (dále jen „Předávací bod“). 

6.2 V Předávacím místě se nachází předávací objekty specifikované v příloze č. 1 této 

Dohody (dále jen „Předávací objekty“).  

6.3 Vymezení Předávacího místa včetně identifikace jeho částí a informací o vlastnictví 

jednotlivých částí Předávacího místa a v něm umístěných vodovodů a Předávacích 

objektů je obsaženo v Příloze č. 1 této Dohody.  
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6.4 Účastníci Dohody konstatují, že VoŽ umístila v Předávacích objektech na své náklady 

zařízení pro měření množství vody předané (dále jen „Vodoměry VoŽ“), které jsou 

provozovány ŽePro. Prostřednictvím Vodoměrů VoŽ bude zjišťováno množství vody 

předané z Vodovodu VoŽ do Vodovodu HMP v každém Předávacím bodě.  

6.5 V Předávacím místě je ke dni uzavření Dohody zřízen dálkový přenos údajů 

z Vodoměrů VoŽ na CD PVK a velín ŽePro. Účastníci Dohody mají právo zřídit si na 

své náklady v Předávacím místě další dálkový přenos údajů pro svou potřebu.  

6.6 Předávací objekty jsou ve vlastnictví VoŽ, přičemž VoŽ je povinna zajistit zabezpečení 

dotčeného Předávacího objektu v souladu s platnými právními předpisy. 

6.7 VoŽ má za podmínek Smlouvy o dodávce vody po celou dobu účinnosti této Dohody 

povinnost umožnit PVK přístup k Předávacím objektům, Vodoměrům VoŽ, Vodovodu 

HMP a k dalšímu zařízení ve vlastnictví HMP.  

 

7. Specifikace nákladů, cena vody předané, kontrola nákladů  

7.1 Účastníci Dohody se dohodli, že cena za vodu předanou bude kalkulována v souladu 

s platnou právní úpravou dle ZoVaK a v souladu s platnými cenovými předpisy. 

Kalkulace ceny vody předané bude provedena dle ustanovení § 35a a § 35b vyhlášky 

č. 428/2001 Sb., v aktuálním znění (dále jen „Vyhláška k ZoVaK“) dle položek a v 

členění podle přílohy č. 19 Vyhlášky k ZoVaK, kdy obsah jednotlivých položek bude 

odpovídat příloze č. 19a Vyhlášky k ZoVaK. Cena za vodu předanou se určuje za m3 

vody předané.  

7.2 Cena za vodu předanou bude účtována dle množství vody předané, zaznamenané 

v rozhodném období Vodoměry VoŽ. Lhůty, četnosti a další podrobnosti týkající se 

odečítání hodnot Vodoměrů VoŽ, jakož i způsob řešení sporů v případě pochybností o 

hodnotách naměřených Vodoměry VoŽ stanoví Smlouva o dodávce vody, která rovněž 

stanoví cenu za vodu předanou dle principů uvedených v tomto čl. 7 Dohody.  

7.3 Kontrola nákladů promítnutých do ceny vody předané bude umožněna dle § 36 odst. 

5 ZoVaK a dle § 35a odst. 5 Vyhlášky k ZoVaK prostřednictvím uveřejnění porovnání 

všech položek výpočtu ceny vody předané za kalendářní rok a dosažené skutečnosti 

v témže roce. Porovnání všech položek výpočtu ceny vody předané podle cenových 

předpisů s dosaženou skutečností v daném kalendářním roce se provádí v členění 

nákladových položek s jejich obsahem a v rozsahu údajů stanovených v příloze č. 20 

Vyhlášky k ZoVaK a ve struktuře databázového souboru, která je uvedena v příloze č. 

24 Vyhlášky k ZoVaK.  

 

8. Platební podmínky  

8.1 Práva a povinnosti související s dodávkami vody předané do Předávacích bodů, a to 

zejména právo na úplatu za vodu předanou a povinnost úplatu za vodu předanou 

poskytnout, jsou přeneseny na ŽePro a PVK.   
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8.2 Konkrétní podmínky fakturace a hrazení plateb sjedná PVK a ŽePro ve Smlouvě o 

dodávce vody 

.  

9. Provozování, zajištění funkčností, mimořádné stavy 

9.1 Účastníci Dohody prohlašují, že si poskytnou veškerou možnou součinnost tak, aby 

bylo zajištěno bezpečné a plynulé provozování provozně souvisejících vodovodů a aby 

mohli plnit obecně závaznými právními předpisy jim uloženou povinnost dodávek vody.  

9.2 Účastníci této Dohody se zavazují zajistit na svém vodovodu sami, nebo 

prostřednictvím svých provozovatelů, technické a provozní podmínky umožňující 

řádné užívání těchto vodovodů a s nimi souvisejících zařízení k zásobování vodou.  

9.3 Účastníci této Dohody se zavazují po dobu platnosti této Dohody zachovat připojení 

svých vodovodů umožňujících vtok vody předané z Vodovodu VoŽ do Vodovodu HMP 

v Předávacích bodech. 

9.4 Účastníci Dohody se zavazují zajistit, aby provozně související vodovody byly 

provozovány oprávněnými provozovateli dle zavedené odborné praxe, a to zejména 

v souladu s právními předpisy, provozním řádem a podmínkami stanovenými pro tento 

provoz rozhodnutími správních úřadů. Účastníci Dohody jsou povinni (případné též 

prostřednictvím svých provozovatelů) udržovat vodovod v jejich vlastnictví v řádném a 

provozuschopném stavu tak, aby jeho provoz nebo případné změny jeho stavu 

nezpůsobily jakoukoliv škodu druhému účastníkovi Dohody nebo třetím osobám. 

9.5 Účastníci Dohody se zavazují zajistit u svého provozovatele, aby bez zbytečného 

odkladu sjednal pojištění odpovědnosti za škody vzniklé v souvislosti s provozováním 

vodovodů a zavázal se udržovat takové pojištění po celou dobu trvání této Dohody v 

rozsahu, v jakém se obvykle sjednává takové pojištění nebo v rozsahu, jaký vyplývá z 

příslušných obecně závazných právních předpisů. 

9.6 Přerušení nebo omezení dodávky vody předané bez předchozího upozornění je možno 

v případech havarijního stavu, při možném ohrožení zdraví osob nebo poškození 

majetku a z dalších důvodů uvedených v § 9 odst. 5 ZoVaK. Havarijním stavem je stav, 

kdy z důvodu neplánovaného výpadku nebo omezení provozu zdroje Želivka, části 

technologie úpravy vody nebo přepravní trasy zajišťující dodávku vody ze zdroje 

Želivka, dojde k omezení dodávky nebo nedodávání vody z Vodovodu VoŽ do 

Vodovodu HMP (tj. například v případě havárie, povodní nebo jiných živelních pohrom, 

kontaminace zdroje vody atp.). 

9.7 Přerušení nebo omezení dodávky vody předané s předchozím upozorněním je možno 

při mimořádném plánovaném stavu a z dalších důvodů stanovených ve Smlouvě o 

dodávce vody. 

9.8 Mimořádným plánovaným stavem je stav, kdy z důvodu plánované výluky zdroje 

Želivka, části technologie úpravy vody nebo přepravní trasy zajišťující dodávku vody 

ze zdroje Želivka, dojde k omezení dodávky nebo nedodávání vody z Vodovodu VoŽ 

do Vodovodu HMP (tj. například v případě plánované odstávky štolového přivaděče ze 

zdroje Želivka). V mimořádném plánovaném stavu je VoŽ povinna zajistit u ŽePro 
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dodávku vody do Vodovodu HMP v minimálním objemu 160 000 m3 vody předané za 

celou dobu trvání konkrétního mimořádného plánovaného stavu, která byla mezi 

účastníky Dohody schválena v rámci plánu mimořádných plánovaných stavů. Případné 

neodebrání vody v uvedeném objemu není porušením této Dohody. 

9.9 Omezení či přerušení dodávky vody předané, postup při odstraňování jejich příčin, 

postup při odstraňování závad, náhradní zásobování a další práva a povinnosti 

účastníků Dohody v souvislosti s přerušením či omezením dodávek se řídí Smlouvou 

o dodávce vody a právními předpisy platnými v rozhodné době. V době uzavření této 

Dohody se řídí ustanoveními ZoVaK a Vyhláškou k ZoVaK.  

9.10 HMP je povinno předložit VoŽ nejpozději do 30. 6. každého kalendářního roku plán 

akcí (plánovaných oprav, plánované údržby a investiční akcí) na Vodovodu HMP na 

další kalendářní rok, za podmínky, že tyto akce budou mít za následek přerušení 

odběru vody z Vodovodu VoŽ. V tomto plánu HMP uvede alespoň datum zahájení a 

datum ukončení akce, celkovou dobu jejího trvání a celkovou dobu trvání souvisejícího 

přerušení odběru vody v hodinách, popis každé akce (tj. v čem konkrétně bude akce 

spočívat). Účastníci Dohody následně nejpozději do 30. 9. každého kalendářního roku 

schválí finální verzi plánu akcí na další kalendářní rok, což stvrdí podpisem této finální 

verze plánu akcí oprávněnou osobou za každého účastníka Dohody.  

9.11 VoŽ je povinno předložit HMP nejpozději do 30. 6. každého kalendářního roku plán 

mimořádných plánovaných stavů na další kalendářní rok. V tomto plánu VoŽ uvede 

alespoň datum zahájení a datum ukončení každého mimořádného plánovaného stavu, 

celkovou dobu jeho trvání v hodinách, popis každého mimořádného plánovaného 

stavu (tj. v čem konkrétně bude mimořádný plánovaný stav spočívat) a popis dopadů 

každého mimořádného plánovaného stavu na dodávku vody z Vodovodu VoŽ do 

Vodovodu HMP (tj. zda dojde ke kompletnímu přerušení či pouze k omezení dodávky 

vody předané z Vodovodu VoŽ do Vodovodu HMP, v jakém rozsahu bude dodávka 

omezena apod.). Maximální navrhovaná délka mimořádného plánovaného stavu 

přitom nesmí přesáhnout 3 dny. Tento plán mimořádných plánovaných stavů jsou 

následně účastníci Dohody povinni projednat, přičemž HMP má v odůvodněných 

případech právo požadovat vyřazení jednotlivých mimořádných plánovaných stavů, 

posun jejich termínů nebo i jinou změnu jejich parametrů. To neplatí v případě, kdy ve 

vztahu k dotčenému mimořádnému plánovanému stavu hrozí vážné riziko z prodlení 

realizace jeho důvodu (opravy apod.). V takovém případě jsou však účastníci Dohody 

povinni dohodnout ve vztahu k dotčenému mimořádnému plánovanému stavu takové 

jeho podmínky a parametry, které v nejširším možném rozsahu umožní naplnit 

oprávněné zájmy obou účastník Dohody. Účastníci Dohody následně nejpozději do 30. 

9. každého kalendářního roku schválí finální verzi plánu mimořádných plánovaných 

stavů na další kalendářní rok, což stvrdí podpisem této finální verze plánu oprávněnou 

osobou za každého účastníka Dohody.  

9.12 Každý mimořádný plánovaný stav musí být realizován v souladu s jeho podmínkami 

schválenými ve finální verzi plánu mimořádných plánovaných stavů. V opačném 

případě odpovídá VoŽ za škodu, která tímto HMP vznikne, a to i zprostředkovaně 

(nepřímo). 
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9.13 Zahájení mimořádného plánovaného stavu bude oznámeno ze strany VoŽ vůči HMP, 

resp. provozovateli PVK na vzájemně dohodnuté kontakty, a to alespoň 30 dnů před 

faktickým zahájením mimořádného plánovaného stavu. V případě, že VoŽ zahájení 

mimořádného plánovaného stavu dle tohoto odstavce neoznámí, platí, že byl ze strany 

VoŽ zrušen. 

9.14 HMP je oprávněno oznámit VoŽ zrušení mimořádného plánovaného stavu zahrnutého 

do plánu mimořádných plánovaných stavů pro příslušný kalendářní rok, a to až do 

okamžiku jeho faktického zahájení. HMP je oprávněno mimořádný plánovaný stav 

zrušit pouze z důležitých důvodů (povodňový stav s vyhlášeným zákazem nebo 

omezením čerpání surové vody, kolizní výpadek jiného ze zdrojů vody, případ vyšší 

moci). Pokud je to technicky možné, je za obdobných podmínek HMP oprávněno 

požadovat taktéž přerušení již probíhajícího mimořádného plánovaného stavu.  

 

10. Vzájemná součinnost a informovanost 

10.1 VoŽ je povinna poskytnout HMP bez zbytečného odkladu aktuální kontakty na osoby 

odpovědné za zajištění funkčnosti Vodovodu VoŽ a osoby odpovědné za řešení 

havarijních stavů, plánovaného přerušení nebo omezení dodávky vody, popř. jiných 

významných situací souvisejících s provozováním Vodovodu VoŽ. Za HMP je 

poskytováním či přijímáním takových informací pověřena PVK. 

10.2 Účastníci Dohody jsou výše uvedenými způsoby přímo nebo prostřednictvím svých 

provozovatelů povinni vzájemně se informovat o veškerých významných 

skutečnostech, které mají vliv na plnění závazků vyplývajících z této Dohody (havárie, 

poruchy, plánovaná přerušení dodávky vody apod.) a vzájemně si předávat včas 

veškeré potřebné technické údaje související se stavem Vodovodu HMP a Vodovodu 

VoŽ, zejména pokud jde o plánované návazné investiční akce za účelem posouzení 

limitů kapacity dodávek vody předané. Bližší pravidla koordinace investičních akcí jsou 

obsažena v čl. 11 této Dohody.  

 

11. Koordinace investiční strategie vlastníků 

11.1 Účastníci Dohody i prostřednictvím svých provozovatelů vodovodů musí v zájmu 

udržitelnosti provozovaného infrastrukturního majetku zajistit jeho řádnou obnovu a 

rozvoj. Účastníci Dohody si jsou vědomi, že finanční prostředky investované do obnovy 

a rozvoje dotčeného infrastrukturního majetku mají přímý vliv na cenu vody předané, 

resp. cenu vody pro konečného odběratele. Z toho důvodu je nezbytné koordinovat a 

optimalizovat investiční strategii účastníků Dohody z hlediska věcné náplně, finančních 

objemů a časového plánu. Rozsah práv a povinností PVK ve vztahu k obnově a rozvoji 

Vodovodu HMP je stanoven v Podnájemní smlouvě. 

11.2 Podkladovými materiály pro plánování obnovy a rozvoje zdrojů vody jsou zejména: 

a. Investiční strategie účastníků Dohody; 

b. Plány financování obnovy vodovodů ve smyslu ustanovení § 8 odst. 11 ZoVaK 
jednotlivých účastníků Dohody; 
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c. Střednědobé a dlouhodobě investiční plány účastníků Dohody; a 

d. Roční investiční plány účastníků Dohody. 

11.3 Dokumenty uvedené v předchozím odst. 11.2 této Dohody budou Účastníky 

projednávány v rámci koordinace investic dle dalších ustanovení tohoto článku 

Dohody. 

11.4 O investicích a opravách Vodovodu HMP rozhoduje na základě Smlouvy o nájmu 

společnost PVS. Oprávnění provést konečnou realizaci investic a oprav ze strany HMP 

tím není dotčeno.  

11.5 VoŽ a HMP jsou povinny vzájemně za případné součinnosti ŽePro a PVK předem 

projednat plán střednědobých a dlouhodobých investic do Vodovodu HMP či 

Vodovodu VoŽ (včetně oprav a rekonstrukcí), záměr provést finančně zásadní 

investice (bez ohledu na předpokládaný časový harmonogram). VoŽ je dále povinno 

HMP informovat o všech podstatných skutečnostech, jež mohou mít vliv na cenu za 

dodání vody předané, a tedy i na cenu vodného pro konečné odběratele vody na území 

hlavního města Prahy. Za finančně zásadní investici se pro účely této Dohody považuje 

investice, která by se měla projevit v nadinflačním nárůstu ceny vody předané 

z příslušného zdroje v letech následujících. Součástí odhadu výše a specifikace 

investic bude i předpokládaný dopad na cenu vody předané. Strany tímto berou na 

vědomí, že investice do Vodovodu HMP či Vodovodu VoŽ, mají přímý vliv na cenu 

stanovenou pro konečné odběratele, a mohou mít též přímý vliv na plynulost 

zásobování území HMP vodou. Z tohoto důvodu budou účastníci Dohody tyto investice 

vzájemně koordinovat, a to i s investicemi, které budou realizovány na dalších zdrojích 

vody v rámci Vodovodu HMP. Koordinován bude mimo jiné i časový harmonogram 

investic, aby nedošlo k přetížení Vodovodu HMP či Vodovodu VoŽ, ohrožení dodávek 

vody či nekoordinovanému cenovému dopadu do výsledné ceny vodného a stočného. 

O každé výše uvedené koordinaci střednědobých a dlouhodobých investic do 

Vodovodu HMP či Vodovodu VoŽ a časovém harmonogramu investic bude pořízen 

písemný zápis. Výsledek výše uvedené koordinace střednědobých a dlouhodobých 

investic a časového harmonogramu investic je pro účastníky závazný a tito nesmí 

jednat v rozporu s výsledkem uvedené koordinace investic a časového harmonogramu 

investic.  

11.6 Cílem koordinace investiční strategie je funkční udržitelnost Vodovodu HMP a 

Vodovodu VoŽ, efektivnost plánovaných investic, zvýšení spolehlivosti provozu, a 

zlepšení jakosti dodávané vody, při zachování přijatelnosti ceny vody předané, resp. 

vodného a stočného v HMP pro všechny odběratele z Vodovodu HMP a Vodovodu 

VoŽ.  

11.7 Za účelem naplnění cíle koordinace investiční strategie se účastníci Dohody zavazují 

v rámci finančně zásadních investic řídit platně a jednomyslně schválenými stanovisky 

koordinační komise ke koordinaci investiční strategie. Koordinační komise ke 

koordinaci investiční strategie je čtyřstranná a skládá se ze dvou zástupců HMP, resp. 

PVS, dvou zástupců PVK, dvou zástupců VoŽ a dvou zástupců ŽePro. Tato komise se 

schází dle potřeby nejméně 1x za kalendářní rok Koordinační komisi svolává HMP, a 

to vždy nejpozději měsíc před jejím konáním. Každý z účastníků Dohody je oprávněn 
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svolat koordinační komisi i nad rámec jejího pravidelného konání dle tohoto odstavce, 

a to pozváním druhého účastníka Dohody k účasti na koordinační komisi nejméně 

měsíc před konáním této ad hoc koordinační komise. Pozvánka na koordinační komisi 

obsahuje alespoň program jednání (pokud je znám), den, čas a místo schůzky 

koordinační komise a podkladové materiály či jiné informace nezbytné pro jednání 

koordinační komise. 

11.8 V případech, kdy třetí strana, která je připojena na Vodovod HMP, projeví zájem o 

připojení na Vodovod VoŽ, či strana, která je připojena na Vodovod VoŽ projeví zájem 

o připojení na Vodovod HMP, zavazují se účastníci Dohody vzájemně o této 

skutečnosti informovat a projednat na nejbližším jednání koordinační komise ke 

koordinaci investiční strategie, a to stejným způsobem, jako by šlo o investici některého 

z účastníků Dohody. 

11.9 Koordinační komise projedná předložené podkladové materiály a jiné informace či 

podklady předložené koordinační komisi a přijme závazná stanoviska ke každému 

návrhu finančně zásadní investice. Závazné stanovisko přijímá koordinační komise 

jednomyslně hlasy všech členů. Doporučující stanovisko může komise přijmout 

prostou většinou hlasů přítomných členů komise. 

 

12. Pravidla řešení sporů 

12.1 Účastnici Dohody se zavazují řešit veškeré spory vzniklé z této Dohody nebo 

v souvislosti s ní smírnou cestou na úrovni statutárních orgánů účastníků Dohody. 

V případě, že spor nebude vyřešen ani na základě jednání statutárních orgánů 

účastníků Dohody, zavazují se účastníci Dohody zahájit smírčí řízení před komisí 

složenou ze zástupců účastníků Dohody, přičemž každý z těchto účastníků Dohody do 

této komise určí 3 zástupce a 2 zástupce jmenuje Rada hl. m. Prahy. 

12.2 Jakýkoli spor mezi účastníky Dohody vzniklý z této Dohody nebo v souvislosti s touto 

Dohodou, který nebude možné vyřešit dle předchozího odstavce, bude řešen obecným 

soudem. Každý účastník Dohody ponese své náklady v souvislosti s řešením sporu, 

uvedené ustanovení se nevztahuje na náhradu nákladů řízení před soudem, o nichž 

rozhoduje soud.  

 

13. Úplata 

13.1 Účastníci Dohody shodně prohlašují, že vzhledem k tomu, že nákup a prodej vody 

předané, zajištění provozuschopnosti a provozování vodovodů a realizace dodávek 

vody předané je záležitostí samotného provozování vodovodu, a je tedy mimo režim 

této Dohody uzavřené mezi vlastníky vodovodů, sjednává se tato Dohoda jako 

bezúplatná. 
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14. Ochrana důvěrných informací 

14.1 Účastníci Dohody sjednávají, že Příloha č. 1 obsahuje důvěrné informace týkající se 

polohy a další specifikace vodovodních řadů (dále jen „důvěrné informace“), které ve 

vztahu k Vodovodu HMP a Vodovodu VoŽ představují údaje o kritické infrastruktuře ve 

smyslu § 2 písm. g) zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení a o změně některých 

zákonů (krizový zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „kritická 

infrastruktura“ a „krizový zákon“).  

14.2 Informace v Příloze č. 1 týkající se Vodovodu HMP představují důvěrné informace 

HMP a informace v Příloze č. 1 týkající se Vodovodu VoŽ představují důvěrné 

informace VoŽ.  

14.3 Účastníci Dohody se zavazují, že: 

a. budou zachovávat mlčenlivost o všech důvěrných informacích druhého 

účastníka Dohody; 

b. budou využívat důvěrné informace druhého účastníka Dohody pouze pro účely 

plnění této Dohody a souvisejících smluvních vztahů; 

c. budou zacházet s důvěrnými informacemi druhého účastníka Dohody 

v souladu s touto Dohodou tak, aby byla zachována jejich důvěrná povaha, a 

zajistí, aby žádným způsobem nedošlo ke zpřístupnění důvěrných informací 

druhého účastníka Dohody třetím osobám; 

d. bez předchozího písemného souhlasu druhého účastníka Dohody neposkytnou 

důvěrné informace druhého účastníka Dohody jakékoliv třetí osobě s výjimkou 

svých zaměstnanců, osob v obdobném postavení, dodavatelů či 

poddodavatelů podílejících se na plnění této Dohody či souvisejících smluvních 

vztahů; 

e. budou informovat všechny osoby, kterým v souladu s předchozím písmenem 

poskytnou důvěrné informace druhého účastníka Dohody, o důvěrné povaze 

důvěrných informací a zajistí, aby všechny tyto osoby dodržovaly podmínky 

obsažené v této Dohodě týkající se ochrany důvěrných informací a chránily 

důvěrné informace druhého účastníka Dohody alespoň způsobem 

odpovídajícím míře ochrany důvěrných informací podle této Dohody; 

f. budou neprodleně informovat druhého účastníka Dohody o každé mimořádné 

události, která může mít vliv na zachování důvěrné povahy důvěrných informací 

druhého účastníka Dohody, a poskytnou druhému účastníkovi Dohody všechny 

dostupné informace pro objasnění možných příčin jejího vzniku, 

předpokládaného trvání a rozsahu. 

14.4 Ochrana důvěrných informací dle předchozího odstavce se neuplatní v případech, kdy 

jsou důvěrné informace požadovány nebo vyžádány jakýmkoli soudem nebo soudním 

nebo správním orgánem, orgánem dohledu nebo regulačním orgánem, nebo kde tento 

požadavek vyplývá ze zákona nebo z jiných právních předpisů jakékoli právního řádu, 

jehož předpisy jsou aplikovatelné na záležitosti účastníků Dohody, avšak pouze v 

nezbytném rozsahu stanoveném příslušnými právními předpisy. V případě, kdy 

některému z účastníků Dohody vznikla povinnost k poskytnutí důvěrných informací 
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v souladu s tímto odstavcem Dohody, musí tuto skutečnost příslušný účastník Dohody 

neprodleně písemně oznámit druhému účastníku Dohody a: 

14.4.1 poskytnout druhému účastníku Dohody přiměřenou pomoc na náklady a výdaje 

při snaze zabránit poskytnutí důvěrných informací; pokud je přitom účastník 

Dohody i nadále v souladu s právními předpisy povinen k jejich poskytnutí, 

musí: 

14.4.2 poskytnout pouze tu část důvěrných informací, kterou je na radu právního 

poradce druhého účastníka Dohody skutečně povinen poskytnout; a 

14.4.3 po oznámení žádosti o sdělení důvěrných informací vynaložit obchodně 

přiměřené úsilí pro získání záruky od příslušného soudu nebo jiného orgánu, 

že takovým důvěrným informacím bude poskytnuta náležitá ochrana 

odpovídající jejich důvěrné povaze. 

14.5 Každý účastník Dohody odpovídá za porušení povinností pro nakládání s důvěrnými 

informacemi druhého účastníka Dohody dle tohoto článku Dohody, které způsobil jeho 

zaměstnanec, dodavatel, poddodavatel nebo i jiná osoba, které v souladu s písemným 

souhlasem druhého účastníka Dohody poskytl důvěrné informace druhého účastníka 

Dohody. 

14.6 Poruší-li účastník Dohody jakoukoliv povinnost dle odst. 14.3 této Dohody, vznikne mu 

povinnost uhradit druhému účastníkovi Dohody smluvní pokutu ve výši 1.000.000 Kč 

(slovy: jeden milion korun českých) za každé nikoliv nepodstatné porušení takové 

povinnosti. 

14.7 Povinnost chránit důvěrné informace zavazuje s ohledem na jejich povahu a význam 

účastníky Dohody bez ohledu na případný zánik účinnosti této Dohody, a to na dobu 

neurčitou. Ustanovení o odpovědnosti a smluvních pokutách budou považována za 

účinná i po zániku účinnosti této Dohody. 

14.8 Účastníci Dohody nejsou oprávněni tuto Dohodu vypovědět v rozsahu práv a 

povinností dle tohoto článku Dohody a nejsou od ní oprávněni v tomto rozsahu ani 

odstoupit. 

 

15. Náhrada škody 

15.1 Účastníci Dohody mají povinnost k náhradě škody v rámci platných a účinných 

právních předpisů a Dohody. Účastníci Dohody se zavazují k vyvinutí maximálního 

úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod. 

15.2 Žádný z účastníků Dohody neodpovídá za škodu, která vznikla v důsledku věcně 

nesprávných informací, které obdržela od druhého účastníka Dohody. 

15.3 Žádný z účastníků Dohody nemá povinnost nahradit škodu způsobenou porušením 

svých povinností vyplývajících z této Dohody, bránila-li jí v jejich splnění některá 

z překážek vylučujících povinnost k náhradě škody ve smyslu § 2913 odst. 2 zákona 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“). 

Účastník Dohody u něhož nastala okolnost vylučující povinnost k náhradě škody, je 
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povinen o této skutečnosti neprodleně písemně informovat druhého účastníka. 

Účastníci Dohody se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání 

těchto okolností vylučujících odpovědnost. 

15.4 Nahrazuje se skutečná škoda. Nenahrazuje se ušlý zisk a s výjimkou odlišných 

ustanovení v této Dohodě ani další nepřímé škody, a to s výjimkou takových škod, 

jejichž náhradu nelze dle závazných právních předpisů vyloučit. Náhrada škody se řídí 

obecnými ustanoveními OZ upravujícími náhradu škody. 

15.5 Náhrada škody se platí v měně platné na území České republiky. 

15.6 Povinnost účastníka Dohody zaplatit smluvní pokutu dle odst. 14.6 této Dohody se 

nedotýká nároku druhého účastníka Dohody na náhradu škody způsobené porušením 

povinností, která ke vzniku nároku na smluvní pokutu vedla, a to v plné výši. 

Ustanovení § 2050 OZ se nepoužije. 

 

16. Možnosti změn, doba platnosti, společná a závěrečná ustanovení 

16.1 Účastníci Dohody jsou si vědomi skutečnosti, že pověřením provozovatelů k výkonu 

práv a povinností vlastníka vodovodu v rozsahu, který jde nad rámec výslovně 

připuštěného zmocnění dle ZoVaK, se nemohou zprostit veřejnoprávní odpovědnosti 

za porušení takto přenesených povinností vlastníka vodovodu dle ZoVaK. 

16.2 Povinnosti VoŽ či HMP se v případech, kdy jejich plnění bude zajišťovat PVK nebo 

ŽePro, považují za povinnosti z garanční smlouvy ve smyslu § 1769 věty druhé OZ. 

16.3 Nedílnou součástí této Dohody je její Příloha č. 1. 

16.4 Neplatnost či nevymahatelnost jakéhokoli ustanovení této Dohody nemá vliv na ostatní 

ustanovení, která zůstávají platná a účinná a účastníci Dohody se tímto zavazují k 

nahrazení neplatného či nevymahatelného ustanovení ustanovením platným a 

vymahatelným, jehož znění se bude co nejvíce blížit vůli účastníků Dohody vyjádřené 

v původním neplatném ustanovení tak, aby účel a podstata této Dohody byly 

zachovány. 

16.5 Tato Dohoda se řídí právním řádem České republiky. Vztahy mezi účastníky Dohody, 

které nejsou výslovně upraveny v této Dohodě, se budou řídit zejména ZoVaK a 

Vyhláškou k ZoVaK. V případě, že tato Dohoda odkazuje na konkrétní právní předpisy 

či na jejich konkrétní ustanovení, přičemž dojde ke změně právních předpisů, považují 

se tyto odkazy za odkazy na příslušné aktuálně platné a účinné právní předpisy a jejich 

ustanovení v účinném znění. 

16.6 Tuto Dohodu je možné měnit pouze písemnými vzestupně číslovanými dodatky 

podepsanými osobami oprávněnými jednat za účastníky Dohody. Účastníci Dohody 

komunikují ve věcech týkajících se změn či účinnosti této Dohody písemně. Za 

písemnou formu se v případě právních jednáních s vlivem na obsah či účinnost této 

Dohody považuje i elektronická podoba dokumentu podepsaného uznávaným 

elektronickým podpisem. Pro účely komunikace ve věcech týkajících se změn či 

účinnosti této Dohody se dále za písemnou formu považuje také elektronická podoba 

dokumentu doručeného s využitím datové schránky jednající osoby. Pokud je 
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elektronická verze dokumentu dle tohoto odstavce zaslána elektronickou poštou bez 

ověření zaručeným elektronickým podpisem nebo bez použití datové schránky, musí 

být následně potvrzena listinnou formou ve lhůtě sedmi (7) pracovních dnů od odeslání 

elektronické pošty.  

16.7 Za písemnou formu se pro účely komunikace a vzájemné výměny ostatních informací 

a dokumentů mezi účastníky Dohody ve věcech, na které nedopadá odst. 16.6 

Dohody, považuje taktéž elektronická podoba dokumentu (včetně obsahu elektronické 

zprávy) zaslaného z e-mailové adresy kompetentní osoby uvedené v seznamu 

kontaktních osob. Účastníci Dohody se zavazují si navzájem předávat seznam 

kontaktních osob a jejich kontaktních údajů (e-mail a telefon) s vymezením kompetencí 

v rámci komunikace. 

16.8 Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou do doby trvání vzájemného propojení 

Vodovodu HMP a Vodovodu VoŽ ve stavebně-technickém stavu schopném plnit 

plynulou a bezpečnou dodávku vody předané. 

16.9 Tato Dohoda může být ukončena písemnou dohodou účastníků Dohody.  

16.10 Účastníci dohody mají právo podat návrh na změnu Dohody a v případě nedohody na 

změně budou smluvní strany postupovat dle článku 12 této Dohody 

16.11 Tato Dohoda je v případě jejího vyhotovení v listinné podobě s připojením 

vlastnoručních podpisů zástupců účastníků Dohody vyhotovena ve čtyřech 

stejnopisech s platností originálu, z nichž každý účastník Dohody obdrží po dvou 

vyhotoveních. Pokud se Dohoda bude vyhotovovat v elektronické podobě, oba 

účastníci Dohody obdrží její elektronický originál. V tomto případě na důkaz svého 

souhlasu s obsahem této Dohody k ní účastníci Dohody připojí své uznávané 

elektronické podpisy dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru v 

elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů.  

16.12 Účastníci Dohody se dohodli na tom, že uveřejnění této Dohody v registru smluv dle 

zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen „registr smluv“ a „ZoRS“) zajistí 

HMP. Účastníci Dohody se dohodli, že v registru smluv nebude v souladu s § 3 odst. 

1 ZoRS a § 3 odst. 2 písm. b) ZoRS uveřejněna příloha č. 1 Dohody i s ohledem na to, 

že obsahuje důvěrné informace (údaje o poloze vodovodních řadů, které ve vztahu 

k Vodovodu HMP i Vodovodu VoŽ představují údaje o kritické infrastruktuře ve smyslu 

§ 2 písm. g) krizového zákona) obou účastníků této Dohody. Uveřejněním 

prostřednictvím registru smluv se rozumí vložení elektronického obrazu textového 

obsahu Dohody v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž metadat do registru 

smluv. Zveřejnění podléhají tato metadata: identifikace účastníků Dohody, vymezení 

předmětu Dohody, cena (případně hodnota předmětu, lze-li ji určit), datum uzavření 

Dohody. Účastníci Dohody výslovně prohlašují, že informace obsažené v části Dohody 

určené ke zveřejnění v registru smluv včetně metadat neobsahují informace, které 

nelze poskytnout podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, a nejsou 

účastníky Dohody označeny za obchodní tajemství. 
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16.13 Tato Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu obou Účastníků Dohody. Tato Dohoda 

nabývá účinnosti dnem 1.4.2025 za podmínky předchozího uveřejnění této Dohody 

v registru smluv. 

Přílohy: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 
 
V Praze dne                             V Praze dne …………  
 
Za HMP:  Za VoŽ: 
 
 
 
 
…………………………………………..   ……………………………………….. 
Ing. Pavel Válek, MBA  Mgr. Mark Rieder 
Pražská vodohospodářská společnost a.s. VODA Želivka, a.s.      
předseda představenstva  předseda představenstva    
 

 
 
 
 

………………………………………… ……………………………………….         
Ing. Petr Bureš Ing. Jiří Rosický 
Pražská vodohospodářská společnost a.s.     VODA Želivka, a.s. 
člen představenstva člen představenstva 


